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OUR EDITION OF THE PALESTINIAN 
TALMUD 

Compared with the Leyden MS. 
By L. Grdnhut, Jerusalem. 

It has been repeatedly maintained that the editio 
princeps of the Palestinian Talmud (Venice, 1523) was 
based on the Leyden MS. Z. Frankel was the first to 
promulgate this view in his jferushalmi, Vienna, 1873, 
p. vii. However, this assertion can hardly be regarded 
as decisive. ' To Frankel, the commentator of the 
Palestinian Talmud,' as I have said elsewhere (ZDPV., 
1909, 183), 'who started out with the conviction that 
none of the manuscripts subsequent to the thirteenth 
century are correct, it may have been of no moment 
whether, for instance, a word begins or ends with N in 
one place and with n in another 

More precise is the opinion of Strack on this question, 

in his Einleitung in den Talmud (reprinted from the 

Real-Encyclopddie fiir protestantische Theologie, and ed., 

vol. XVIII), 1887, p. 49. He says: '(b) Palastinischer 

Talmud. 1. Die einzige Hs. von bedeutendem Umfang 

ist die in Leiden Scaliger 3 . . . Dieses MS. war eines der 

vier fiir den ersten Druck des palast. Talmuds benutzten 

und zwar, wie Vergleichung mit der Ausgabe zeigt, das 

fiir das beste gehaltene ; die drei andern scheinen nicht 

mehr vorhanden zu sein . . .' (Comp. herewith the 

postscript of the editor of the editio princeps, end of 

tractate m:). 
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Accordingly, Strack is not of the view that the first 
edition of the Palestinian Talmud was printed from the 
Leyden MS., as indeed this would contradict the above-men- 
tioned postscript ; only this much he assumes as established, 
that in the preparation of that edition, besides three other 
manuscripts which now, as it seems, no longer exist, also 
the Leyden MS. was used. This may be true ; but 
whoever maintains Frankel's view is in the wrong. I have 
before me one chapter of the Palestinian Talmud printed 
from the Leyden MS., the eighth chapter of Shabbat, 
published as a dissertation for the doctorate by Isaac Levy, 
Breslau, 1891. 1 A comparison of this edition with the 
editio princeps goes far to disprove the above-mentioned 
hypothesis. In the following the two texts are contrasted : 



MS. LEYDEN. 

^w pna 
ninnn by 

nwyb ^dj nsipi> jus nvmb i 3 

■"6n 
am CDaiD npp fbv mnai> 

tip mro^ na in j 

^1333 TXmb *T> 



ED. PRINC. 
( Y 

rvnan by 

iD3 ns»pb jtiN [mod] mwh 'i 3 

i^n mwyb 

PD31D T&p vby 3W3$> 

3«n [i"D310 -icp twiDn] 

w [vbv] mnai> na m 'J 
rxna in' 1 !' [na pat] "l 



1 The full tide is £><?>• a<*fe Abschniti aus dem Tractate Sabbath (Babli 
und Yeruschalmi) iiberseiet und philologisch behandelt nebst Wiedergabe des 
Textes des Yeruschalmi nach dem Leydener Manuscript. 

2 The round brackets indicate the missing »JP3B> p"lB. In reality, how- 
ever, it should be named WW, since indeed it is the eighth and not the 
seventh pIB. 

3 The large letters indicate the number of the mishnah. 
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paxncn onina n 

Tinin ni&»j£ na Dvy i 
nn:6 •na 
'-1 ^ nos 
k*W 'i : [n na^n] 



na w '■» 
iniN nrw dn 

here entered by a second hand 
'-I U Nil'' 

added as marginal gloss 

i? Q'N^n "T'H (?)W1 
pK> D1 

p ejw an nm 
nrvru novnK [an] 

pan b J3"*ani 

['w]. ( . :a[na!>n] 

d^syi' dm 
•on «jn 

[ain] 



paivnen onina 'n 
DB^sa ruirui 
nmn nwyb na 4 anw '1 
nn:6 pa 
••an ii> naN 
['ia Dian rune na p 1 twion] 
tniyr m 

'na nov ♦an 

jniN nrw [sin] dx 

[Son na i>6nao] -an 

un 'a mv 

pnTU """IBK /OntJD 

nmn nnni« wo ^"n H aii» p^D] 
[nsw 
■^ D^iiri Tn vm 

pt?n on 

|Xe S|DV an neK 

5 nrvm nenatt an 

}.tjwxd5> 

pam h? p ym 

'ia naipi> , . . '3 

miss rws^ 

d«W^ dk 

■•an "■■•an 

9 ain nac x'xin 



4 Read in accordance with the manuscript : DSP. 

5 Comp. Frankel, Introductio in Talmud Hierosolymitanum, s.v. ai 
NDTI3N I. 

6 The editor objects- to the reading lrWflflE'O, not being aware of the 
Tosefta Shabbat 9, 'Why should he present a promissory note to his 
creditor?' simply, as pointed out by Rashi (b. Shabbat 79a), in order to 
show his creditors that he is an honest man ! 
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['e] i[rabn] 
•>~a bira 

t [na!?n] 
['«] . . , n [nai»n] 

1 [na!>n] 

Bjn tOTO 
W 'I DB>3 t6»K '*1 

nano bit Nitaa ue> 

*i*n 7 0W3 b& njtap 

i>B> xta nDN ab nov 

DB*ia 

twan 'n 

'i [kw 5>a enn] ?[nai>n] 

pro* 

appears here as marginal 

gloss 



'« W ... 'J 

na i>nia 

p1c!> tWVI 

J) 

wina!* 
"7 
'ia . . . rop 'n 
"W [ww] *w rrnyr m 
"I 
?in mo 

•W >83> »3"l n^3 K^it »3T 

^b» mop name bit ki!jd3 

not* n$> nov »an ica too 

Dana ^ n^ 

rwan '3T 
['« ffxa pa jroi> *ia nn] 'T 
pro* »3T 

J>»DD W p flJftM? ''3-1 nn] 
[ 8 B*p!> |3 PJ)DB» ''3-6 



Such is the extent of the variations of the two texts, 
not to mention minor and unimportant discrepancies. 
And all this is found in a single chapter! Can it still 
be maintained that the one text had descended from the 
other? The future student of the Palestinian Talmud 
will certainly reap a rich harvest from the Leyden Codex 
when examined in its entirety. 

' Tosafot b. Shabbat 8i a, s. v. DK1 read D , DE'3. Comp. also Alfasi, adloc. 

8 I have not been able to locate this Baraita, whereas the preceding 
'JO ((TV! 1) refers to Tosefta Kelim 7, end : JnD . . . fSnpOl .... Comp. 
Grflnhut, Israelit. Mschr. (supplement to Die Jiid. Presse), 1907, No. 13, 
p. 51a. At any rate the reading of the manuscript is more correct. To 
discuss other emendations is beyond my aim, nor is this the place for it. 



